第31課

                                                                 何嘉輝導師編

(1) 動詞「意志形」的變換方法
1類: 將「ます形」最後的假名變成同行的「お段」假名，再接上「う」。

2類: 在「ます形」之後接上「よう」。

3類: 「EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(き),来)ます」變成「EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(こ),来)よう」，而「します」變成「しよう」。
(二) 動詞「意志形」的用法

1) 是「~ましょう」((1)用於自己的建議或邀請別人。(2)用於回應別人的建議或邀請。(3) 提出幫忙對方時。) 的普通形說法。
例：ビールを EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(の),飲)みに EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(い),行)こう。①  (去飲啤酒吧！)

    Ａ：ちょっと EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(やす),休)まない？ (休息一會兒好嗎？)

    Ｂ：うん、EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(やす),休)もう。②  (好，休息吧！)

    Ａ：EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(に),荷)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(もつ),物)が EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(おお),多)いね。EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(も),持)とうか？③  (好多行李呀！幫您拿好嗎？)

    Ｂ：うん、どうも。(好，唔該。)

2) 「動詞意志形 と 思って います／思います」用於說話人向對方說出自己的意志。

〔註〕「動詞意志形 と 思って います」表示該意志在說話前一直己經存在，而且現在仍然持續着。此外「動詞意志形 と 思って います」也可以表示第三者的意志。但「動詞意志形 と 思います」只能表示自己的意志。

例：EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(に),日)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ほん),本)で EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(に),日)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ほん),本)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ご),語)を EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(べん),勉)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(きょう),強)しようと EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(おも),思)っています。 (我想在日本學日文。)

    ちょっと コンビニへ EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(い),行)こうと EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(おも),思)います。(我想去一去便利店。)

    EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(やま),山)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(だ),田)さんは EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ぺ),北)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(きん),京)で EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ちゅう),中)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ごく),国)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ご),語)を EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(べん),勉)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(きょう),強)しようと EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(おも),思)っています。

      (山田先生想在北京學國語。)

    X EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(やま),山)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(だ),田)さんは EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ぺ),北)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(きん),京)で EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ちゅう),中)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ごく),国)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ご),語)を EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(べん),勉)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(きょう),強)しようと EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(おも),思)います。

 (三)  動詞(辞書形) + つもりです  (預算…………/打算……….)

****上述句型的「つもり」是形式名詞再結合斷定助動詞「です」，用於表示第一身要做某事的意志，其否定說法是「動詞(ない形) + つもりです」，亦可將「つもり」變成「つもりは ありません」。「つもりは ありません」比「動詞(ない形) + つもりです」表示更強烈的否定意志。如果是第三人稱則要用「動詞(辞書形) + つもりだそうです」/ 「動詞(ない形) + つもりだそうです」。

例：Ａ：あなたは EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(とう),東)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(きょう),京)へ EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(い),行)って、EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(なに),何)を する つもりですか。
        (你打算去東京做什麼呢？)

    Ｂ：EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(とも),友)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(だち),達)を EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(たず),訪)ねる つもりです。(我預算探訪朋友。)

    わたしは EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ぎん),銀)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(こう),行)に EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(つと),勤)めない つもりです。(我打算不在銀行工作。)
    （わたしは EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ぎん),銀)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(こう),行)に EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(つと),勤)める つもりは ありません。）(我不打算在銀行工作。)
    わたしは EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(えん),宴)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(かい),会)に EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(しゅっ),出)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(せき),席)しない つもりです。(我打算不出席宴會。)

    （わたしは EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(えん),宴)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(かい),会)に EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(しゅっ),出)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(せき),席)する つもりは ありません。）(我不打算出席宴會。)

    EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(はな),花)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(こ),子)さんは EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(さん),3)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(じゅっ),0)EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(さい),歳)まで EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(けっ),結)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(こん),婚)しない つもりだそうです。

     (據聞花子小姐30歲前打算不結婚。)

    EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(り),李)さんは EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(に),日)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ほん),本)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ご),語)を EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(べん),勉)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(きょう),強)する つもりだそうです。(據聞李先生打算學日文。)
(註) 「動詞意志形 と 思って います」與「動詞(辞書形) + つもりです」在意義上沒有什么分別，但要表示肯定的意願和堅定的決心時，一般多數用「動詞(辞書形) + つもりです」。而「動詞(辞書形) + つもりです」一般不會用於短時間內可以實現的目標。

    動詞(辭書形)
(四)              ＋予定です。
    名詞 + の

***上述句型表示己經預定的計劃。

例：EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(らい),来)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(しゅう),週)の EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(きん),金)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(よう),曜)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(び),日)から EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ぺっ),北)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(きん),京)へ EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(しゅっ),出)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ちょう),張)する EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(よ),予)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(てい),定)です。

                                                      (計劃下星期五去北京出差。)

    EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(りょ),旅)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(こう),行)は EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(らい),来)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(げつ),月)の EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(みっ),三)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(か),日)の EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(よ),予)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(てい),定)です。(旅行預定是下個月3號。)

(五) まだ　動詞　（て形）＋　いません。
表示事情尚沒有發生或動作尚沒有進行。如同第7課所學的「まだ　です。」
例：A：チケットはもうEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(よやく),予約)しましたか。(票已經預訂了嗎？)
　B：いいえ、まだです。これから、EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(よやく),予約)します。(不，尚未。現在訂。)
　　／いいえ、まだEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(よやく),予約)していません。これから、EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(よやく),予約)します。(不，還未訂。現在訂。)

(六) 指示上下文的「こ、そ」。
1) 指示上下文的「こ」，(1)最主要的是可用來指稱自己所說的事情。(2)此外，在開口說什麼話時，也常在開頭用「こ」來指稱後文中出現的事情。
例：　A:　これはEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(しゃちょう),社長)のEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(ひしょ),秘書)からEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(き),聞)いたEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(はなし),話)なんですが。

(這是從社長的秘書聽回來的事情。) （用法2）
　　　B:　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(なん),何)ですか。EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(おし),教)えてください。（是什么麽呢？請告訴我。）
　　　A:　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(じつ),実)は、EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(ちか),近)くEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(ぶちょう),部長)がEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(こうたい),交替)しますよ。（其實，近日部長会交替。）
　　　B:　えっ、EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(ほんとう),本当)ですか。（嗯，真的嗎？）
　　　A:　ええ、でも、このEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(はなし),話)はしばらくEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(ひみつ),秘密)してくださいね。（用法1）
（ 是的、這事情請暫時守秘密。）
3) 指示上下文的「そ」，(1) 用來指稱文章或說語中前面出現過的事情或指稱對方剛才所談的事。
   此外，(2) 自已未知的事情也可用「そ」來表示。
例：　店員：　あのう、すみません。ここはEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(みせさき),店先)ですから、EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(くるま),車)をEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(と),止)めないで　いただけませんか。（ 對不起，因這裡是店舖的門前，請不要停泊車輛。）
　　　　客：　でも、このEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(みせ),店)でEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(か),買)いEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(もの),物)をしたいんですが、どこにEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(くるま),車)をEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(と),止)めたら

いいですか。(可是，我想在這店舖購物，將車輛泊在何處好呢？)
　　　店員：　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(みせ),店)のEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(うら),裏)にEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(ちゅうしゃじょう),駐車場)がありますから、そこをごEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(りよう),利用)ください。
               (因為店鋪裡邊有停車場，請利用那裡。) (用法1)

例：　A:　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(ちん),陳)さんはEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(かいしゃ),会社)をEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(や),辞)めようとEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(おも),思)っていますよ。(陳先生想辭職。)
　　　B:　えっ、それはEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(ほんとう),本当)ですか。(嗯，那是真的嗎？) (用法1.2)
